Sepher Shophtim / Judges
Chapter 12
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1. wayitsa“eq ‘ish ‘Eph’rayim waya abor Tsaphon
wayo’'m’ru 'Yiph'tach madu™a “abar’at I'hilachem Hib'ney=-"Ammon
w'lanu lo’ gara’ath [aleketh ak beyth’ak nis’roph yak ba .

Jud12:1 Then the men of Ephrayim were summoned, and they crossed (o Tsaphon
and said 0 Yiphtach, Why did you cross over (o fight the sons of Ammon,
and did not call us (o go you? We shall burn your house down on you with

A2:1> Kat éBémoev dvip Edparp kat mapiAbav els Boppdv kal elmav mpos lepBae
Awa 11 mapfiABes mapaTdEachar év viols Appov kal Mpds ov kékAnkas mopevBijvar
RLETA 0OD; TOV OLKOV GOV ELTPTOOPEVY ETL O€ €V TUPL.
1 Kai eboésen anér Ephraim

And gathered themselves the men of Ephraim,

kai parélthan eis borran kai eipan Iephthae
and passed on to the north, and said to Jephthae,

Dia ti parélthes parataxasthai ¢n huiois Ammon

Why is it that you went to wage war the sons of Ammon,
kai hémas ou keklekas poreuthénai sou?
and us you did not call to go you?

ton oikon sou emprésomen se en
your house We shall burn you with
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2. wayo’mer Yiph'tach hem ‘ish rib hayithi w' ami
ub’ney-"Ammon m’od wa’ez’"aq w'lo’~-hosha™'tem ‘othi miyadam.
Jud12:2 Yiphtach said to them, I have been a man of war, my people and !, with the sons
of Ammon exceedingly; when I called , you did not deliver me their hand.

2> kal elmev IedpBae mpds adTols Avrp payxmmis Hemv éyo kat 6 Aads pLov
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kal oL viol Appwv odpodpa: kal éBomnoa DRAS, KAl OVK ECWOATE PE €K XELPOS AVTOV.
2 kai eipen Iephthae autous Anér machétés émen kai ho laos mou
And Jephthae said to them, a man, a warrior | was, and my people,
kai hoi huioi Ammon sphodra; kai eboésa y
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and the sons of Ammon were very much engaged in war, and I called for ’

kai ouk esosate me ek cheiros auton.
and you did not deliver me of their hand.
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3. wa'er’eh ki-‘eyn’ak moshi“a wa’asimah naph’shi b’kapi
wa’e ’b’rah ‘el=-b’'ney "TAmmon wayit’'nem yadi
w'lamah “alithem ‘elay hayom hazeh I’hilachem bi.

Jud12:3 When I saw you not deliver me, I took my life in my hands
and crossed over the sons of Ammon, and gave them my hand.
Why then have you come up to me this day to fight me?

3> kal €idov 8Tl 0Ok €l cwTNP, Kal €0mra TV PuxNv pov év xept pov
kal mapfiABov mpos viovs Appwv, kal €8wkev adTovs kpLOS €v YeLpl pLov*
Kal €is TL avéfmTe ém’ épe év T Npépa TadTn TmapaTaEachar év épol;
3 kai eidon ouk ci soter, kai ethéka tén psychén mou en cheiri mou
And I saw there no one delivering, and I put my life in my hand,

kai parélthon huious Ammon,
and I passed over to the sons of Ammon,

kai edoken autous cheiri mou;
and delivered them over my hand.

kai eis ti anebéte eme en t¢ hemera tauté parataxasthai en emoi?
And why did you ascend me in this day to wage war me?
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4. wayiq’bots Yiph'tach ‘eth-:«/~‘an’shey Gil’ad wayilachem ‘eth-‘Eph’rayim
wayahku ‘an’shey Gil’"ad ‘eth-‘Eph’rayim ki ‘am’ru p’litey ‘Eph’rayim

‘atem Gil” ad ‘Eph’rayim M’nasseh.

Jud12:4 Then Yiphtach gathered 2!/ the men of Gilead and fought Ephrayim; and the men
of Gilead defeated Ephrayim, they said, You are fugitives of Ephrayim,

You Gileadites, of Ephrayim and of Manasseh.

4> kal ovvéaTtpePev lepbae Tovs mavTas dvdpas I'adaad

kal mapetaEaTto 7@ Edparp, kal émdra&av dvdpes I'adaad 1ov Edparp,
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o1 elmav OL Sracelopevor 100 Edparp dpets,
I'aAaad év péow 00 Edparp kal év péow Tod Mavaoon.
4 kai synestrepsen Iephthae tous andras Galaad
And Jephthae gathered together the men of Galaad,

kai paretaxato tg Ephraim, kai epataxan andres Galaad ton Ephraim,
and waged war against Ephraim. And struck the men of Galaad Ephraim;

eipan Hoi diasgzomenoi tou Ephraim hymeis,
said the men coming through safe of Ephraim, You

Galaad tou Ephraim kai tou Manasse.
are Galaad of Ephraim, and of Manasseh.

YA974( Ja93a Xv490Y x4 a0l aylavs
A99°4 Y3974 283() viU43 Ay 33y
4 Y4y Ax4 x4 aolmawis v vy

2U7RND TTTIT MANIYRTIN TYR1 TI0MM
T3P DYIRN "L0R RNY 9D

XD MN™ IAR NTERT TYOITWIR 1D 1TnRM
5. wayil’kod Gil’"ad ‘eth-ma’b’roth haYar'den ’Eph’rayim w’hayah ki yo'm’ru p’litey
‘Eph’rayim ‘e eborah wayo’m’ru lo ‘an’shey-Gil’”"ad ha’Eph’rathi wayo’mer lo’.

Jud12:5 The Gileadites captured the fords of the Yarden Ephrayim.
And it happened any of the fugitives of Ephrayim said, Let me cross over,
the men of Gilead said to him, Are an Ephraimite? If he said, No,

<5> kal mpokaTeAdfeto 'adaad Tas SvafBdoers 100 Iopdivov Tod Edparp,
kal elmav adTols ol dwacwlopevor Edparp AvaBdpev,
kol elmav adTols ol dvdpes I'adaad M1 Ebpabitns el; kal eimev OF.
5 kai prokatelabeto Galaad tas diabaseis tou Iordanou tou Ephraim,
And Galaad was to take the ford of the Jordan of Ephraim.

kai eipan autois hoi diasgzomenoi
And said to them the ones coming through safe

Ephraim Diabomen, kai eipan autois hoi andres Galaad
of Ephraim, We should pass over indeed! That said to them the men of Galaad,

Me Ephrathiteés ¢i? kai eipen Ou.
not of Ephraim ? And they said, No.
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6. wayo’'m’ru lo ‘emar-na’ Shibboleth wayo’mer Sibboleth w'lo’ yakin |'daber ken
wayo’chazu ‘otho wayish’chatuhu ‘el-ma™b’roth haYar'den
wayipol Ha eth hahi’ me’Eph’rayim ‘ar’ba’im u .

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3




Jud12:6 then they said ‘o him, Say now, Shibboleth.

But he said, Shibboleth, for he was not able to pronounce it correctly.
Then they seized him and slew him at the fords of the Yarden.

Thus there fell < that time o/ Ephrayim forty and

6> kal etmrav adT® Elmov 81 Zrdyvs: kal od katebBuvev Tod Aadficar ovTws.
kal émedaBovTo adTod kal éBvoav adTov mpos Tas daPacers Tod Iopdavov,
kal émecav év 7o) kalp®d ékelvw amo Edbparp Tecoapikovta 8o yiAiddes.
6 kai eipan aut) Eipon dé Stachys;

Then they said to them, Say indeed, Stachys!
kai ou kateuthynen tou lalésai houtos.

And if he was not straightly able to speak thus,
kai epelabonto autou kai ethysan auton tas diabaseis tou Iordanou,

then they would take hold of them, and slay them at the ford of the Jordan.
kai epesan ¢n tg kairg ekeing Ephraim tessarakonta

And they that fell Ephraim in that time were forty and
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7. wayish’pot Yiph'tach ‘eth-Yis'ra’El shesh shanim
wayamath Yiph’tach haGil’"adi wayigaber b’ arey Gil""ad.

Jud12:7 Yiphtach judged Yisra’El six years. Then Yiphtach the Gileadite died
and was buried in one of the cities of Gilead.

<I> Kai ékpivev Iepbae Tov Iopanh e€nxovra érm.
kal amébavev Iepbae 0 I'adaaditns kal éTddm év mOAeL adTod év I'adaad.

7 Kai ekrinen Iephthae ton Isra€l hexékonta eté. kai apethanen Iephthae ho Galaadités
And Jephthae judged Israel six years. Then died Jephthae the Galaadite,

kai etaphé en polei autou en Galaad.
and he was entombed in his city Galaad.
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8. wayish'pot ayu ‘eth-Yis'ra’El ‘Ib’tsan .
Jud12:8 Now Ibtsan judged Yisra’El him.
&> Kal éxpivev pet’ adtov Tov Iopan ABarcav amo Baibleep..
8 Kai ekrinen auton ton Israel Abaisan

And judged him Israel Abaissan of
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9, way’hi-lo sh’loshim banim ush’loshim shilach hachutsah
ush’loshim hebi’ 'banayu =hachuts wayish’pot ‘eth-Yis'ra’El sheba™ shanim.

Jud12:9 He had thirty sons, and thirty whom he sent abroad, and he brought in
thirty outside his sons. And he judged Yisra’El seven years.
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D> kal Moav adT® TpLakovTa viol kal TpLakovTa BuyaTtépes, ds éfaméoTellev éw,
\ / ’ / ~ ~ ~
kal Tprakovta OuyaTtépas elonveykev Tols viols adTod Ewbev.
\ \ \
kal ékpuvev Tov lopan émra érm.

9 kai esan autg triakonta huioi kai triakonta , exapesteilen exo,

And there were to him thirty sons, and thirty ’ he sent out;
kai triakonta eisénegken tois huiois autou exo

and thirty he brought in for his sons outside.

kai ekrinen ton Israéel hepta etée.
And he judged Israel seven years.
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10. wayamath ‘Ib’tsan wayiqaber .
Jud12:10 Then Ibtsan died and was buried

10> kat dmébavev ABaroav kal étadm év Babheep.

10 kai apethanen Abaisan kai etaphé
And Abaisan died, and he was entombed
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1. wayish’pot ayu ‘eth-Yis’ra’El ‘Eylon haZ’buloni
wayish’pot ‘eth-Yis'ra’El shanim.
Jud12:11 Now Elon the Zebulunite judged Yisra’El him;

and he judged Yisra’El years.

1> Kai ékpivev per’ adTov tov Iopand Adop 6 ZaBovdwvitns déxa érm.
11 Kai ekrinen auton ton Israél Ailom ho Zaboulonités eté.
And judged him Israel ZElon the Zebulunite years.
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12. wayamath ‘Elon haZ’buloni wayiqaber »’Ayalon »’erets Z'bulun.
Jud12:12 Then Elon the Zebulunite died and was buried 2t Ayalon in the land of Zebulun.

A2> kat dmebavev Adop 0 ZaBovAovitis kal étadm év Atlop év yfj ZaBovlwv.
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12 kai apethanen Ailom ho Zaboulonités kai etaphe ¢n Ailom ¢n gé Zaboulon.
And died Alon the Zebulunite, and was entombed in Alon in the land of Zabulon.
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13. wayish’pot ayu ‘eth-Yis'ra’El "Ab’don ben-Hillel haPir'"athoni.
Jud12:13 Now Abdon the son of Hillel the Pirathonite judged Yisra’El him.
13> Kai ékpivev per’ adtov tov Iopand ABSwv vios EAANA 6 Papabuvitys.

13 Kai ekrinen auton ton Israél Abdon huios Ellel ho Pharathonités.
And judged him Israel Abdon son of Hillel the Pirathonite.
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14. way’hi-lo ‘ar’ba’im banim ush’loshim b’ney banim rok’bim “al-shib’ im “ayarim
wayish’pot ‘eth-Yis'ra’El shanim,

Jud12:14 He had forty sons and thirty sons of sons who rode on seventy donkeys;
and he judged Yisra’El years.

14> kail Moav adTH TecoupdkovTa LIOL KAl TPLAKOVTA VLBV viol émPBalvovTes
b \ e / ’ \ \ 9 \ v
emi €Bdopnkovta mOAovs. kal ékpivev Tov lopan okTw €.
14 kai ésan autg tessarakonta huioi kai triakonta huion huioi epibainontes
And there were to him forty sons, and thirty sons of his sons being mounted

hebdomeékonta polous. kai ekrinen ton Israél eté.
seventy foals. And he judged Israel years.
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15. wayamath “Ab’don ben-Hillel haPir’ athoni
wayiqaber 'Phir’"athon b’erets ‘Eph’rayim b’har ha”Amaleqi.

Jud12:15 Then Abdon the son of Hillel the Pirathonite died
and was buried 2t Pirathon in the land of Ephrayim, in the hill country of the Amaleqjites.

15> kat dmebavev ABSwv vios EAANA 6 Papabwvitns
kal étadm év Papabop év yf Ebparp év dpel 100 Apadmk.
15 kai apethanen Abdon huios Ellel ho Pharathonités

And died Abdon the son of Hillel the Pirathonite,

kai etaphé ¢n Pharathom en gé Ephraim
and he was entombed i Pirathon in the land of Ephraim,

orei tou Amalek.
the mountain of Amalek.
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